
THE FINANCIAL SUPPORT OF
THE MAESTRO CIRCLE PLAYS A
PIVOTAL ROLE IN HELPING TO
COVER THE COSTS OF FULLY
STAGED OPERA. IT’S A 
DIFFERENCE YOU CAN SEE:

$1,500 rents a follow spotlight (including operator,

gels, and carbons) for a mainstage production

$2,500 pays for the rental of a rehearsal hall

for Don Giovanni

$5,000 is the average cost of hiring set supervision

(including fees, travel, and hotel costs)

$7,500 covers one-way shipping costs for bringing the

Don Giovanni set from Edmonton to Ottawa

$10,000 covers less than half the cost of renting a set

for a mainstage opera production

L’APPUI FINANCIER DU CERCLE
DU MAESTRO EST ESSENTIEL
AUX PRODUCTIONS D’OPÉRA
LYRA OTTAWA. VOYEZ LES
DÉPENSES QUE PEUVENT COU-
VRIR VOS CONTRIBUTIONS :

1500$ : la location d’un projecteur mobile

(y compris le coût de la main d’œuvre, des gélatines et

des filtres) pour une grande production d’opéra

2500$ : la location d’une salle pour les répétitions

de Don Giovanni

5000$ : les honoraires d’un superviseur du décor

(y compris les frais de déplacement et d’hébergement) 

7500$ : l’expédition, d’Edmonton à Ottawa,

du décor de Don Giovanni

10000$ : moins de la moité des frais de location du

décor d’une grande production d’opéra

BENEFITS THAT BRING OPERA TO LIFE! / DES PRIVILÈGES QUI FONT RAYONNER L’OPÉRA ! 

MAESTRO CIRCLE PRIVILEGES
PRIVILÈGES DU CERCLE DU MAESTRO

Bronze Silver Gold Platinum Impresario
Bronze Argent Or Platine Impresario
$1,000 $1,500 $2,500 $5,000 $10,000
-$1,499 -$2,499 -$4,999 -$9,999 +

Core Privileges / Des privilèges fondamentaux

Charitable Tax receipt / Reçu officiel d’impôt_____________________________________________________________________________________________________________________________________  
Printed Name Recognition in mainstage House Programmes /
Votre nom cité dans les programmes maison d’OLO_____________________________________________________________________________________________________________________________________    
Subscription to Bravissimo, OLO’s newsletter /
Abonnement à Bravissimo, le bulletin d’information d’OLO_____________________________________________________________________________________________________________________________________  
Maestro Circle membership card / Carte de membre du Cercle du Maestro _____________________________________________________________________________________________________________________________________  

VIP Social Opportunities / Des occasions exclusives

Access to private Maestro Circle Lounge / Accès au salon privé du Cercle du Maestro _____________________________________________________________________________________________________________________________________  
Invitation to Maestro Circle Events / Invitation aux événements du Cercle du Maestro _____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Opportunity to attend the invitation-only Opening Night Party hosted by Bell /
Invitation à la réception exclusive donnée par Bell le soir de première_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Invitation to attend the Closing Night Cast Party /
Invitation à la réception des artistes le soir de fermeture_______________________________________________________________________________________________________________________________________ 
2 Passes to attend one “Definitely the Opera” screening /
Deux laissez-passer pour une représentation de «  C’est l’opéra  » 
___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Convenience Benefits / Des avantages pratiques
_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Extended subscription renewal deadline / Période prolongée de réabonnement _____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Advance opportunity to purchase single tickets to performances /
Priorité d’achat de billets individuels pour les représentations d’opéra_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Advance opportunity to purchase tickets to special events /
Priorité d’achat de billets pour les activités spéciales_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Free Ticket Exchange up to 24 hours prior to a performance /
Possibilité d’échanger gratuitement des billets jusqu’à 24 heures avant la représentation_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Reserved parking on opera night (space is limited) / 
Stationnement réservé les soirs de représentation (nombre de places limité)_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Complimentary parking for one opera performance of each OLO production at the NAC /
Stationnement gratuit pour une représentation d’opéra de chaque production d’OLO au CNA
___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Exclusive Behind the Scenes Privileges / Des points de vue incomparables___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Invitation to mainstage Dress Rehearsals /
Invitation aux répétitions générales des grandes productions_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Opportunity to receive a Backstage Tour for 2 of the mainstage opera set at the NAC /
Visite guidée pour deux personnes des coulisses d’une grande production d’opéra au CNA_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Opportunity to receive a Backstage Tour for 4 of the mainstage opera set at the NAC /
Visite guidée pour quatre personnes des coulisses d’une grande production d’opéra au CNA_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Passes to observe the first technical rehearsal /
Laissez-passer pour assister à la première répétition technique_____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Autographed production poster / Exemplaire autographié de l’affiche d’une production _____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Opportunity to watch an opera from the wings / Occasion de voir un opéra à partir des coulisses _____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Opportunity to be a guest at General Director’s Luncheon with the Artists /
Invitation au déjeuner de la directrice générale avec les artistes _____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Benefits are tailored for our donors at the Impresario level.  For further information please 
call our Development Manager at 613-233-9200 x. 224 / 
Au palier Impresario, les privilèges sont spécialement conçus pour chacun de nos donateurs. 
Pour plus de renseignements, communiquez avec notre Gestionnaire du développement
au 613-233-9200, poste 224.
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